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Caso 1 : 
 
C-83/96 
 
Art.3, n.1, punto 6 - Direttiva 79/112/CEE del Consiglio, del 18 dicembre 1978, relativa al 
ravvicinamento delle legislazioni degli Stati Membri concernenti l'etichettatura e la 
presentazione dei prodotti alimentari destinati al consumatore finale, nonché la relativa 
pubblicità. 
 
 
1. In accordance with article 4 to 14 and subject to the exceptions contained therein, indication of the 
following particulars alone shall be compulsory on the labelling of foodstuffs: […] 
(6) The name or business name and address of the manufacturer or packager, or of a seller 
established within the Community. 
 
 
1. L'étiquetage des denrées alimentaires comporte, dans les conditions et sous réserve des dérogations 
prévues aux articles 4 à 14, les seules mentions obligatoires suivantes: […] 
6) le nom ou la raison sociale et l'adresse du fabricant ou du conditionneur, ou d'un vendeur 
établi à l'intérieur de la Communauté. 
 
 
( 1 ) Die Etikettierung der Lebensmittel enthält nach Massgabe der Artikel 4 bis 14 und vorbehaltlich 
der dort vorgesehenen Ausnahmen nur folgende zwingende Angaben: […] 
6 . Den Namen oder die Firma und die Anschrift des Herstellers, des Verpackers oder eines in 
der Gemeinschaft niedergelassenen Verkäufers. 
 
 
1 . Alle condizioni e con le deroghe previste dagli articoli da 4 a 14 , l ' etichettatura dei prodotti 
alimentari comporta soltanto le seguenti indicazioni obbligatorie : […] 
6 ) il nome o la ragione sociale e l 'indirizzo del fabbricante o del condizionatore o di un 
venditore stabilito nella Comunità . 
 
 
1 . El etiquetado de los productos alimenticios implicará solamente , en las condiciones , y salvo de las 
excepciones , previstas en los artículos 4 a 14 , las siguientes indicaciones obligatorias : […] 
6 ) el nombre o la razón social y la dirección del fabricante o del embalador o de un vendedor 
establecido dentro de la Comunidad . 
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Caso 2 : 

Cause riunite C-43/13 e C-44/13 

Council Directive 2003/96/EC of 27 October 2003 restructuring the Community framework for 
the taxation of energy products and electricity (Text with EEA relevance)  

Art.2, punto 3 

3. When intended for use, offered for sale or used as motor fuel or heating fuel, energy 
products other than those for which a level of taxation is specified in this Directive shall be 
taxed according to use, at the rate for the equivalent heating fuel or motor fuel. 

 

3. Lorsqu'ils sont destinés à être utilisés, mis en vente ou utilisés comme carburant ou comme 
combustible, les produits énergétiques autres que ceux pour lesquels un niveau de taxation 
est précisé dans la présente directive sont taxés en fonction de leur utilisation, au taux 
retenu pour le combustible ou le carburant équivalent. 

 

(3) Zum Verbrauch als Heiz- oder Kraftstoff bestimmte oder als solche zum Verkauf angebotene 
bzw. verwendete andere Energieerzeugnisse als diejenigen, für die in dieser Richtlinie ein 
Steuerbetrag festgelegt wurde, werden je nach Verwendung zu dem für einen 
gleichwertigen Heiz- oder Kraftstoff erhobenen Steuersatz besteuert. 

 

3. Qualora siano destinati ad essere utilizzati, siano messi in vendita o siano utilizzati come 
carburante per motori o combustibile per riscaldamento, i prodotti energetici diversi da quelli 
per i quali nella presente direttiva è specificato un livello di tassazione, sono tassati, in 
relazione al loro uso, all'aliquota applicabile al combustibile per riscaldamento o 
carburante per motori equivalente. 

 

3. Cuando estén destinados a ser utilizados, puestos a la venta o utilizados como carburante de 
automoción o combustible para calefacción, los productos energéticos para los que la 
presente Directiva no especifique ningún nivel de imposición se gravarán,  en función de su 
utilización,  con el mismo tipo impositivo aplicable al combustible para calefacción o al 
carburante de locomoción equivalente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



	
  
  

3 
 

Caso 3 : 
 
C-41/09 
 
DIRETTIVA 2006/112/CE DEL CONSIGLIO del 28 novembre 2006 relativa al sistema comune 
d’imposta sul valore aggiunto 
 
ANNEX III 
LIST OF SUPPLIES OF GOODS AND SERVICES TO WHICH THE REDUCED RATES 
REFERRED TO IN ARTICLE 98 MAY BE APPLIED 
 
1)Foodstuffs (including beverages but excluding alcoholic beverages) for human and animal 
consumption; live animals, seeds, plants and ingredients normally intended for use in 
preparation of foodstuffs; products normally used to supplement foodstuffs or as a substitute for 
foodstuffs; 
 
ANNEXE III 
LISTE DES LIVRAISONS DE BIENS ET DES PRESTATIONS DE SERVICES POUVANT 
FAIRE L'OBJET DES TAUX RÉDUITS VISÉS À L'ARTICLE 98 
 
1) Les denrées alimentaires (y compris les boissons, à l’exclusion, toutefois, des boissons alcooliques) 
destinées à la consommation humaine et animale, les animaux vivants, les graines, les plantes et les 
ingrédients normalement destinés à être utilisés dans la préparation des denrées alimentaires; 
les produits normalement utilisés pour compléter ou remplacer des denrées alimentaires ; 
 
ANHANG III 
VERZEICHNIS DER LIEFERUNGEN VON GEGENSTÄNDEN UND 
DIENSTLEISTUNGEN, AUF DIE ERMÄSSIGTE MWST-SÄTZE GEMÄSS ARTIKEL 98 
ANGEWANDT WERDEN KÖNNEN 

1. Nahrungs- und Futtermittel (einschlieβlich Getränke, alkoholische Getränke jedoch ausgenommen), 
lebende Tiere, Saatgut, Pflanzen und üblicherweise für die Zubereitung  von Nahrungs- und 
Futtermitteln verwendete  Zutaten sowie üblicherweise als Zusatz oder als Ersatz für Nahrungs- 
und Futtermittel verwendete Erzeugnisse;  

ALLEGATO III 
ELENCO DELLE CESSIONI DI BENI E DELLE PRESTAZIONI DI SERVIZI CHE 
POSSONO ESSERE ASSOGGETTATE ALLE ALIQUOTE RIDOTTE DI CUI 
ALL'ARTICOLO 98 
 
1
1
) 

1) Prodotti alimentari (incluse le bevande, ad esclusione tuttavia delle bevande alcoliche) destinati al 
consumo umano e animale, animali vivi, sementi, piante e ingredienti normalmente destinati ad 
essere utilizzati nella preparazione di prodotti alimentari, prodotti normalmente utilizzati per 
integrare o sostituire prodotti alimentari; 
 
ANEXO III 
LISTA DE ENTREGAS DE BIENES Y PRESTACIONES DE SERVICIOS QUE PODRÁN 
ESTAR SUJETAS A LOS TIPOS REDUCIDOS DEL IVA A QUE SE REFIERE EL 
ARTÍCULO 98 
 
1)  Los productos alimenticios (incluidas las bebidas, pero con exclusión de las bebidas alcohólicas) 

para consumo humano o animal, los animales vivos, las semillas, las plantas y los ingredientes 
utilizados normalmente en la preparación de productos alimenticios; los productos utilizados 
normalmente como complemento o sucedáneo de productos alimenticios; 

 

 


